in prilije se ena ali dve zlici salmiakovca, in bolni
zivini v gobec vlije. Ce ji ne odleze kmalo, se
vsako cetert ali pol ure ponavlja ta pijaca. Kadar
pa zivino zlo hudo napenja, se vé da ni samo s sal-
miakovcom skusati; treba je, da se v vamp vbhode
in vetrovi po vbhodu izpuste.

Slovstvine reci.

Dostavek sastran doversivnih in nedoversivnih
glagolov *).

V listih 71., 72. sem skusal ob kratkem razloziti
bistvo doversivnih in nedoversivnih glagolov,in dokazati,
da doversivni glagoli, naznanjaje edino doversenost
djanja, ne morejo imeti sedanjega, samo za terpece
djanja namenjenega casa, in da imamo marvec za (o0
nedoversivoe glagole. Temu bi 8¢ bilo dostaviti, da se
nasproti tudi nedoversivni glagoli dosledno ne mo-
rejo devati v dolo¢ni naklon sedanjemu po-
dobnega, v resnici pa prihodnjega casa, Kakor
je pa dopuseno v nemskem in v danasnjih jezikih roman-
skega izvira.

Nemec, ki pri glagolih nima nobenega razlocka
gledé na doverseno ali pa terpece djanje, lahko rece,
n. pr.: ,heute abends schreibe ich meinem Bruder; mor-
gen gehe ich nach Cilli“ itd., ravno tako Lah: ,questa
sera scrivo, dimani vadoe® itd. Ali v slavjanskem duhu,
Ce prav se pri nas pogosto slisi, ne velja: ,drevi pi-
sem, ampak bom pisal bratu, ne: jutri grem,
ampak pojdem v Cele“. Komur bi nas vse viadajoca
navada, misliti po nemsko, ne dala tega spoznati, paj
samo poskusi, kako bi ta stavka polatinil. Tadi Latinec
ne morerec:.”hodle vesperi scribo“ ampak ,scri-
bam fratri meo“; ne ,cras eo“ ampak ,ibo Cele-
jam“; ker]eLatmcu,,scrlbo euako Lauanec serib o4,
»20“ enako: ,nunc eoX.

Kakor Latinec in Gerk ne poznata prihodnjega casa
8 podobo sedanjega, ravno take se pri vsih druzih Slav-
janih sedanjemu casu pedoversivnih glagolov ne more
dajati pomen prihodnjega casa. V gori danih izgledih
gse ne more réci: na vecer pisem, satra idem itd.,
temoc le: ¢u pisati, bgde pisat itd. Tudi Slovenec
ne bo lahko izgovoril: ,Jutri zalivamo zelje, gra-
bimo, orjemo%; ali tujsine navzeti smo pri nekterih
glagolih zgubili iz misli pomembo in namen nedoversiv-
nih glagolov ter jih rabimo za prihodnji cas, kakor na-
robe doversivne za sedanji cas. Ako sem torej v po-
prejsnem sostavku zastran te reci dolzil tuj vtok, da je
tej pomoti kriv, utegne sedanji sostavek to misel poter-
diti. Ne bodimo oholi, ker nimamo zakaj, marvec ucimo
se od druzih Slavjanov! Nasa ljuba slovensina ima, res
je in veseli me, marsikako prednost; derzno pa bi
bilo, ce bi hotli zoper spricevanje razuma in proti ve-
cini Slavjanov razglasati za predstvo take posebnosti
slovenskega jezika, kakor je sedaj pretresovana raba
doversivnih in nedoversivnih glagolov, nasa syntaxis in
Se marsikaj %), C—e.

¥) Pre]eh smo ta sostavek sicer ze v petek, toda prepozno za
natis tisti dan. Ker ni brez vaznosti ta pravda za napredek
nasega jezika — Bog daj, da bi le gotov uspeh se izprav-
dal! — damo ta spis kakor smo dali vse druge radi natis-
niti, ker se pravdajo uceni mozaki kakor se mozakom spo-
dobi, brez osebnosti in strasti le znanstveno. Vsakemu ta-
Kemu spisu, naj je pro ali contra, so ,Novice“ vselej od-
perte , ker njih géslo je od nekdaj v vsih vrednih stva-
réh bilo in bo: neprlstranost'
Saj ! da resnica se spozna,
Je cuti treba dva zvoni. Vred.

¥¥) Ene pri tej priliki ne morem zamolcati. Pogostoma se cuje,
pa tudi bere tu in tam in tudi v marsikakem predgovoru slo-
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Ozir po svetu,
Fupatoria ali Koxlov.

Eupatoria je mesto, kjer je — kakor se pripo-
veduje — zdruzena armada na suho stopila, da bi od
tod zacela vojsko v Krimu. Ena cesta pelje od Euapa-
torie v Simferopolj, ki je glavno mesto te dezele,
in od tod dalje v Sevastopolj. Euapatoria je stare
ime tega kraja; Rimci so ga kerstili Pompejopolis,
Tatari Kozlov; Rusi ga zovejo po starem imenu. Pod
gospodstvom kanov je stelo 20.000 stanovavcov; zdaj
jih ima k vecjem le 8000. Kupcija je v Eupatorii
precej ziva in rusovske barke (parobrodi), kadar se pe-
ljajo okoli tauriskega polotoka, navadno tu ostajajo. Me-
sto je premozno in to premoznost ima od velike muozice
karaitiskih judov, Ki tu terzujejo. Karaiti so neka pe-
sebna stranka judev, ki se edino le besed starega sv.
pisma derzi in ne verje ne talmudu ne razlaganju ju-
dovskih duhovnov. En del Karaitov stanuje na Poljskem,
en del na Rusovskem, vsi pa casté rabina, ki stanuje
v terdnjavici Cusut-Kalo na Krima, za visjega duhov-
nega glavarja, in v neki dolini blizo tega kraja, ki jo
Jozafatova dolina imenujejo, se dajo vsi judje te stranke
pokopavati. Od druzih judov se locCijo ti v tem, da se
posebno pridni, cedni in moz beseda, zate vsak rad z
njimi kupcuje.

Iz Odese se more po parobrodu v luke Eapaterie,
ki je dovelj prostorna in varna, o 18 wurah priti; od
Sevastopolja je po morji le 40 morskih milj delec,
tako, da se v malo urah tje dospe. KEapatoria lezi na
puscavi, ki se nezmerno dele¢ proti severu razprostira.
Pri Simferopolju pa se ze zacne gorata dezela s takimi
lepimi kraji, da se more meriti z naj lepsimi europej-
gkimi planinami.

Nikolaj sedanji rusovski car.

Car Nikolaj je brez ugovora naj lepsi moz svo-
jega cesarstva, Tako pravi nek Francoz, ki je cesarja
pred 15 leti v Petrograda vidil, in ga takole pepisuje:
velike cverste postave, gotove okoli 6 cevljev visok,
ocituje Apolona in Jupitra v eni osebi; céla je sirocega,
na verh glave je plesast, nos je lep, ravno tako usta,
nad kterimi'se vihajo majhne berkice; oc¢i kakor celi
obraz razodevajo mogocnega samoviadarja. Nikoli ga ni
viditi dragac¢ kot v vojaski opravi; se doma med svojo
rodovino ne slece tesne vojaske suknpje.

Kapa na provi.

Nekteri uzkrajni brodarji na brega Istrije in Dal-
macije imajo na provi barke (am Vordertheile des
Schiffes) kosmato kapo iz ovéje koze. Ta navada
je stara. — Ko so Argonavti zlati ran iskat sli, so za-
voljo razlocka drugih bark na prove tako kosmato Kka-
pico djali, in jo poslej za spomin obderzali. V tem so
Argonavte skorej vsi uzkrajni brodarje posnemovali takoe,
da se jo ta navada Se do danasanjega dneva obderzala
pri nekterih slovanskih brodarjih.

venskih bukev: ,prosimo nam prizanesti, prosimo
nam poslati“ itd. * Zna bhiti, da tako govoré v Koloboeii,
ali slovensko to ni nikakor in nikamor. Slovenec bo rekel:
wprosimo, posljite nam®, ali prosimo, da nam po-
Sljete, da nam prizanesete, ali: da bi nam priza-

nesli. Sploh ne Siemo pozabiti, da nimamo v slovensini
ne nemskega: ,um zu“ in ,zu“, ne angleskega ,to% ne
laskega ,,di%, ki bi jih v takosnih primerlejih pok]adah pred

neodlocwmke ali mﬁmtwe, da moramo torej z nedolociv-
nimi nacini vse bolj vareéno delati. Tuadi v tem primeru ne
ho skodovalo, ¢e pomislimo na latinsino. Pis.




